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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

1֙ וַיְהִי
Và–khi
H1961

כַּאֲשֶׁר־
mà

מּוּ תַּ֣
xong–hết
H8552

כָל־
cả
H3605

הַגּ֔וֹי
dân–tộc

לַעֲב֖וֹר
đã–vượt–qua

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
sông–Giô-đanh
H3383

פ
—

וַיֹּ֣אמֶר
Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Giô-suê
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Khi cả dân đã qua khỏi Giô-đanh rồi, Ðức Giê-hô-va bèn phán cùng Giô-suê rằng:

קְח֤ו2ּ
Hãy–cho�n
H3947

לָכֶם֙
cho–mình

מִן־
từ–trong

ם הָעָ֔
dân–sự

שְׁנֵי֥ם
mười
H8147

ר עָשָׂ֖
hai
H6240

ים אֲנָשִׁ֑
người
H0376

אִישׁ־
mỗi–chi–phái
H0376

אֶחָ֥ד
một
H0259

אִישׁ־
mỗi–chi–phái
H0376

אֶחָ֖ד
một
H0259

ׁבֶט׃ מִשָּֽ
người
H7626

Hãy cho�n trong dân sự mười hai người, mỗi chi phái một người;

וְצַוּ֣ו3ּ
và–truyền–cho–ho�
H6680

֮ אוֹתָם
ho�
H0853

֒ לֵאמֹר
rằng
H0559

שְׂאֽוּ־
Hãy–lấy
H5375

ם לָכֶ֨
cho–mình

מִזֶּ֜ה
từ–chỗ–này
H2088

מִתּ֣וֹךְ
từ–giữa
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֗
sông–Giô-đanh
H3383

מִמַּצַּב֙
từ–chỗ–đứng
H4673

רַגְלֵי֣
chân
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֔
các–thầy–tế–lễ
H3548

ין הָכִ֖
vững–vàng

שְׁתֵּים־
mười
H8147

עֶשְׂרֵ֣ה
hai
H6240

אֲבָנִי֑ם
hòn–đá
H0068

ם וְהַעֲבַרְתֶּ֤
và–mang–theo

אוֹתָם֙
chúng
H0853

ם עִמָּכֶ֔
với–mình

ם וְהִנַּחְתֶּ֣
và–đặt–xuống
H3240

ם אוֹתָ֔
chúng
H0853

בַּמָּל֕וֹן
tại–nơi–nghỉ
H4411

אֲשֶׁר־
nơi–mà

ינוּ תָּלִ֥
các–ngươi–sẽ–nghỉ–lại

ב֖וֹ
đó

יְלָה׃ הַלָּֽ
đêm–nay
H3915

ס
—

rồi truyền li �nh này cho các người đó: Hãy lấy mười hai hòn đá tại đây giữa sông Giô-đanh, từ nơi chơn những 
thầy tế lễ đứng vững, rồi đem nó theo, và đặt tại chỗ các ngươi sẽ ngủ ban đêm.

וַיִּקְרָ֣א4
Giô-suê–go�i
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Giô-suê
H3091

אֶל־
[ngữ pháp]
H0413

שְׁנֵי֤ם
mười
H8147

עָשָׂר֙ הֶֽ
hai
H6240

ישׁ אִ֔
người
H0376

ר אֲשֶׁ֥
mà

ין הֵכִ֖
ông–đã–cho�n

מִבְּנֵי֣
từ–con–cái

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

אִישׁ־
mỗi–chi–phái
H0376

אֶחָ֥ד
một
H0259

אִישׁ־
mỗi–chi–phái
H0376

אֶחָ֖ד
một
H0259

ׁבֶט׃ מִשָּֽ
người
H7626

Vậy, Giô-suê go�i mười hai người mà mình đã cho�n trong dân Y-sơ-ra-ên, mỗi chi phái một người,
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וַיֹּ֤אמֶר5
và–nói
H0559

לָהֶם֙
với–ho�

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Giô-suê
H3091

בְרוּ עִ֠
Hãy–đi–qua

י לִפְנֵ֨
trước
H6440

אֲר֧וֹן
Hòm
H0727

יְהוָה֛
Giê-hô-va
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

אֶל־
vào
H0413

תּ֣וֹךְ
giữa
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֑
sông–Giô-đanh
H3383

ימוּ וְהָרִ֨
và–vác–lên

ם לָכֶ֜
cho–mình

אִ֣ישׁ
mỗi–người
H0376

אֶ֤בֶן
một–hòn–đá
H0068

אַחַת֙
một
H0259

עַל־
trên

שִׁכְמ֔וֹ
vai–mình
H7926

ר לְמִסְפַּ֖
theo–số
H4557

י שִׁבְטֵ֥
các–chi–phái
H7626

בְנֵי־
con–cái

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

mà truyền rằng: Hãy đi qua trước hòm của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi tại giữa sông Giô-đanh, rồi mỗi 
người, theo số chi phái Y-sơ-ra-ên, phải vác một hòn đá trên vai mình,

עַן6 לְמַ֗
Để
H4616

הְיֶה֛ תִּֽ
điều–này–làm
H1961

ֹ֥את ז
đây
H2063

א֖וֹת
dấu–hiệu
H0226

בְּקִרְבְּכֶם֑
giữa–các–ngươi
H7130

י־ כִּֽ
khi

יִשְׁאָל֨וּן
con–cái–các–ngươi–hỏi
H7592

בְּנֵיכֶם֤
con–cái–các–ngươi

מָחָר֙
ngày–mai
H4279

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

מָ֛ה
Những–hòn–đá
H4100

הָאֲבָנִ֥ים
hòn–đá
H0068

לֶּה הָאֵ֖
này
H0428

ם׃ לָכֶֽ
có–nghĩa–gì

hầu cho điều đó làm một dấu ở giữa các ngươi. Về sau, khi con cháu các ngươi hỏi rằng: Những hòn đá này có 
nghĩa chi?

ם7 וַאֲמַרְתֶּ֣
các–ngươi–sẽ–nói
H0559

ם לָהֶ֗
với–ho�

ר אֲשֶׁ֨
rằng

נִכְרְת֜וּ
nước–đã–bi �–chặn–lại
H3772

מֵימֵ֤י
nước
H4325

֙ הַיַּרְדֵּן
sông–Giô-đanh
H3383

֙ מִפְּנֵי
trước
H6440

אֲר֣וֹן
Hòm
H0727

בְּרִית־
Giao–ước–của
H1285

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

בְּעָבְרוֹ֙
khi–nó–đi–qua

ן בַּיַּרְדֵּ֔
sông–Giô-đanh
H3383

נִכְרְת֖וּ
nước–đã–bi �–chặn–lại
H3772

מֵי֣
nước
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֑
sông–Giô-đanh
H3383

הָיוּ וְ֠
nên–những–hòn–đá–này
H1961

ים הָאֲבָנִ֨
hòn–đá
H0068

הָאֵ֧לֶּה
này
H0428

לְזִכָּר֛וֹן
là–kỷ–niệm
H2146

לִבְנֵי֥
cho–con–cái

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

עַד־
đời–đời
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
mãi–mãi
H5769

thì hãy đáp rằng: Ấy là nước sông Giô-đanh đã rẽ ra trước hòm giao ước của Ðức Giê-hô-va; khi hòm đi ngang 
qua sông Giô-đanh; thì nước sông bèn rẽ ra; các hòn đá này dùng cho dân Y-sơ-ra-ên làm kỷ niệm đời đời.

וַיַּעֲשׂוּ־8
Con–cái–Y-sơ-ra-ên–làm

כֵן֣
như–vậy

בְּנֵי־
con–cái

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֣
như

צִוָּ֣ה
Giô-suê–đã–truyền
H6680

יְהוֹשֻׁעַ֒
Giô-suê
H3091

וַיִּשְׂא֡וּ
Ho�–lấy
H5375

י־ שְׁתֵּֽ
mười
H8147

ה עֶשְׂרֵ֨
hai
H6240

ים אֲבָנִ֜
hòn–đá
H0068

מִתּ֣וֹךְ
từ–giữa
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֗
sông–Giô-đanh
H3383

ר כַּאֲשֶׁ֨
như

ר דִּבֶּ֤
Giê-hô-va–đã–phán
H1696

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Giô-suê
H3091

ר לְמִסְפַּ֖
theo–số
H4557

שִׁבְטֵי֣
các–chi–phái
H7626

בְנֵֽי־
con–cái

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

וַיַּעֲבִר֤וּם
và–mang–theo

עִמָּם֙
với–mình

אֶל־
đến
H0413

הַמָּל֔וֹן
nơi–nghỉ
H4411

וַיַּנִּח֖וּם
và–đặt–xuống
H3240

ׁם׃ שָֽ
đó
H8033

Vậy, dân Y-sơ-ra-ên làm theo điều Giô-suê đã biểu, bèn lấy mười hai hòn đá ở giữa sông Giô-đanh, theo số chi 
phái dân Y-sơ-ra-ên, và đem nó theo cùng mình đến chỗ nào phải ngủ ban đêm, rồi đặt tại đó, y như Ðức Giê-hô-
va đã phán dặn Giô-suê.
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ים9 וּשְׁתֵּ֧
Và–mười
H8147

עֶשְׂרֵ֣ה
hai
H6240

ים אֲבָנִ֗
hòn–đá
H0068

ים הֵקִ֣
Giô-suê–dựng–lên

֮ יְהוֹשֻׁעַ
Giô-suê
H3091

בְּת֣וֹךְ
giữa
H8432

הַיַּרְדֵּן֒
sông–Giô-đanh
H3383

חַת תַּ֗
tại–chỗ
H8478

מַצַּב֙
đứng
H4673

רַגְלֵי֣
chân
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֔
các–thầy–tế–lễ
H3548

י נֹשְׂאֵ֖
khiêng
H5375

אֲר֣וֹן
Hòm
H0727

ית הַבְּרִ֑
Giao–ước
H1285

וַיִּ֣הְיוּ
và–chúng–còn
H1961

ם שָׁ֔
đó
H8033

עַ֖ד
cho–đến
H5704

הַיּ֥וֹם
ngày
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
nay
H2088

Giô-suê cũng dựng mười hai hòn đá giữa sông Giô-đanh, tại nơi chơn những thầy tế lễ khiêng hòm giao ước đã 
đứng; các hòn đá ấy hãy còn ở đó cho đến ngày nay.

ים10 וְהַכֹּהֲנִ֞
Các–thầy–tế–lễ
H3548

נֹשְׂאֵי֣
khiêng
H5375

הָאָר֗וֹן
Hòm
H0727

֮ עֹמְדִים
vẫn–đứng
H5975

בְּת֣וֹךְ
giữa
H8432

הַיַּרְדֵּן֒
sông–Giô-đanh
H3383

עַד֣
cho–đến–khi
H5704

ם תֹּ֣
hoàn–tất
H8552

ל־ כָּֽ
mo�i
H3605

דָּבָר הַ֠
điều
H1697

אֲשֶׁר־
mà

צִוָּ֨ה
Giê-hô-va–đã–truyền
H6680

יְהוָה֤
Giê-hô-va
H3068

אֶת־
cho
H0853

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Giô-suê
H3091

ר לְדַבֵּ֣
phải–nói
H1696

אֶל־
với
H0413

ם הָעָ֔
dân–sự

ל כְּכֹ֛
theo–mo�i–điều
H3605

אֲשֶׁר־
mà

צִוָּ֥ה
Môi-se–đã–truyền
H6680

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

אֶת־
cho
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֑
Giô-suê
H3091

וַיְמַהֲר֥וּ
Rồi–dân–sự–vội–vã

הָעָ֖ם
dân–sự

רוּ׃ יַּעֲבֹֽ וַֽ
vượt–qua

Những thầy tế lễ khiêng hòm đều đứng giữa sông Giô-đanh cho đến chừng nào đã làm xong mo�i việc mà Ðức 
Giê-hô-va đã dặn biểu Giô-suê truyền lại cho dân sự, theo mạng li �nh mà Môi-se đã truyền cho Giô-suê. Dân sự 
bèn lật đật đi qua sông.

י11 וַיְהִ֛
Và–khi
H1961

אֲשֶׁר־ כַּֽ
mà

ם תַּ֥
xong–hết
H8552

כָּל־
tất–cả
H3605

הָעָ֖ם
dân–sự

עֲב֑וֹר לַֽ
đã–vượt–qua

ר וַיַּעֲבֹ֧
thì–Hòm–đi–qua

אֲרוֹן־
Hòm
H0727

יְהוָה֛
Giê-hô-va
H3068

וְהַכֹּהֲנִ֖ים
và–các–thầy–tế–lễ
H3548

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

ם׃ הָעָֽ
dân–sự

Khi cả dân sự đã đi qua sông rồi, thì hòm của Ðức Giê-hô-va, và những thầy tế lễ cũng đi qua trước mặt dân sự.

יַּעַבְרו12ּ וַ֠
Con–cái–Ru-bên–đi–qua

בְּנֵי־
con–cái

ן רְאוּבֵ֨
Ru-bên
H7205

וּבְנֵי־
con–cái

גָ֜ד
Gát
H1410

י וַחֲצִ֨
và–nửa
H2677

בֶט שֵׁ֤
chi–phái
H7626

מְנַשֶּׁה֙ הַֽ
Ma-na-se
H4519

ים חֲמֻשִׁ֔
có–vũ–trang
H2571

לִפְנֵי֖
trước–mặt
H6440

בְּנֵי֣
con–cái

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֛
như

ר דִּבֶּ֥
Môi-se–đã–nói
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
với–ho�
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
Môi-se
H4872

Con cháu Ru-bên, con cháu Gát, và phân nửa chi phái Ma-na-se cầm binh khí đi trước dân Y-sơ-ra-ên, y như Môi-
se đã dặn biểu ho�.

ים13 כְּאַרְבָּעִ֥
Khoảng–bốn–mươi
H0705

לֶף אֶ֖
nghìn
H0505

חֲלוּצֵי֣
chiến–sĩ

הַצָּבָא֑
vũ–trang

עָבְר֞וּ
đi–qua

לִפְנֵי֤
trước–mặt
H6440

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

ה לַמִּלְחָמָ֔
để–chiến–đấu
H4421

אֶ֖ל
đến
H0413

רְב֥וֹת עַֽ
đồng–bằng
H6160

יְרִיחֽוֹ׃
Giê-ri-cô
H3405

ס
—

Có chừng bốn muôn người sắm sửa ra trận, đi qua trước mặt Ðức Giê-hô-va, đến trong đồng bằng Giê-ri-cô, 
đặng đánh giặc.
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בַּיּ֣וֹם14
Ngày
H3117

הַה֗וּא
ấy
H1931

ל גִּדַּ֤
Giê-hô-va–tôn–cao
H1431

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Giô-suê
H3091

בְּעֵינֵי֖
trước–mắt

כָּל־
cả
H3605

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

רְא֣וּ וַיִּֽ
và–ho�–kính–sợ
H3372

אֹת֔וֹ
ông
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֛
như

יָרְא֥וּ
ho�–đã–kính–sợ
H3372

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

ה מֹשֶׁ֖
Môi-se
H4872

כָּל־
suốt
H3605

י יְמֵ֥
những–ngày
H3117

יו׃ חַיָּֽ
đời–ông

פ
—

Ngày đó, Ðức Giê-hô-va khiến Giô-suê được tôn tro�ng trước mặt cả Y-sơ-ra-ên, và chúng kính sợ người tro�n đời 
người, như đã kính sợ Môi-se vậy.

וַיֹּ֣אמֶר15
Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

אֶל־
với
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Giô-suê
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
rằng
H0559

Vả, Ðức Giê-hô-va phán cùng Giô-suê rằng:

צַוֵּה16֙
Hãy–truyền
H6680

אֶת־
cho
H0853

ים הֲנִ֔ הַכֹּ֣
các–thầy–tế–lễ
H3548

י נֹשְׂאֵ֖
khiêng
H5375

אֲר֣וֹן
Hòm
H0727

הָעֵד֑וּת
Chứng–ước
H5715

וְיַעֲל֖וּ
hãy–lên
H5927

מִן־
khỏi

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
sông–Giô-đanh
H3383

Hãy truyền cho những thầy tế lễ khiêng hòm bảng chứng đi lên khỏi sông Giô-đanh.

וַיְצַו17֣
Giô-suê–truyền
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Giô-suê
H3091

אֶת־
cho
H0853

הַכֹּהֲנִ֖ים
các–thầy–tế–lễ
H3548

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

עֲל֖וּ
Hãy–lên
H5927

מִן־
khỏi

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
sông–Giô-đanh
H3383

Giô-suê bèn truyền li �nh cho những thầy tế lễ rằng: Hãy đi lên khỏi Giô-đanh.

יְהִי18 וַ֠
Và–khi
H1961

]בעלות[
khi
H5927

)כַּעֲל֨וֹת(
các–thầy–tế–lễ–lên
H5927

ים הַכֹּהֲנִ֜
các–thầy–tế–lễ
H3548

י נֹשְׂאֵ֨
khiêng
H5375

אֲר֤וֹן
Hòm
H0727

בְּרִית־
Giao–ước–của
H1285

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

מִתּ֣וֹךְ
từ–giữa
H8432

ן הַיַּרְדֵּ֔
sông–Giô-đanh
H3383

נִתְּק֗וּ
vừa–khi–nhấc
H5423

כַּפּוֹת֙
bàn–chân
H3709

רַגְלֵי֣
chân
H7272

ים הַכֹּהֲנִ֔
các–thầy–tế–lễ
H3548

אֶ֖ל
lên
H0413

הֶחָרָבָה֑
đất–khô
H2724

בוּ וַיָּשֻׁ֤
thì–nước–trở–lại
H7725

י־ מֵֽ
nước
H4325

֙ הַיַּרְדֵּן
sông–Giô-đanh
H3383

ם לִמְקוֹמָ֔
về–chỗ–cũ
H4725

וַיֵּלְכ֥וּ
và–chảy
H3212

כִתְמוֹל־
như–trước
H8543

שִׁלְשׁ֖וֹם
đây
H8032

עַל־
tràn

כָּל־
khắp
H3605

יו׃ גְּדוֹתָֽ
hai–bờ
H1415

Khi những thầy tế lễ khiêng hòm giao ước của Ðức Giê-hô-va đã lên khỏi giữa ông, và bàn chơn ho� dở lên đặng 
bước trên đất khô rồi, thì nước sông Giô-đanh trở lại chỗ cũ và chảy tràn ra khắp mé như trước.

ם19 וְהָעָ֗
Dân–sự

֙ עָלוּ
đi–lên
H5927

מִן־
khỏi

ן הַיַּרְדֵּ֔
sông–Giô-đanh
H3383

בֶּעָשׂ֖וֹר
vào–ngày–mười
H6218

דֶשׁ לַחֹ֣
tháng
H2320

הָרִאשׁ֑וֹן
giêng
H7223

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
và–hạ–trại
H2583

בַּגִּלְגָּ֔ל
tại–Ghin-ganh
H1537

בִּקְצֵ֖ה
phía

ח מִזְרַ֥
đông
H4217

יְרִיחֽוֹ׃
Giê-ri-cô
H3405

Ngày mồng mười tháng giêng, dân sự đi lên khỏi sông Giô-đanh, và đóng trại tại Ghinh-ganh, ở cuối phía đông 
Giê-ri-cô.

https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/727.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/5423.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2724.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8032.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1415.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/6218.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
https://biblehub.com/hebrew/1537.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/3405.htm


וְאֵת20֩
Và
H0853

ים שְׁתֵּ֨
mười
H8147

עֶשְׂרֵ֤ה
hai
H6240

אֲבָנִים֙ הָֽ
hòn–đá
H0068

לֶּה הָאֵ֔
ấy
H0428

ר אֲשֶׁ֥
mà

לָקְח֖וּ
đã–lấy
H3947

מִן־
từ

ן הַיַּרְדֵּ֑
sông–Giô-đanh
H3383

ים הֵקִ֥
Giô-suê–dựng–lên

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Giô-suê
H3091

ל׃ בַּגִּלְגָּֽ
tại–Ghin-ganh
H1537

Giô-suê dựng tại Ghinh-ganh mười hai hòn đá mà dân chúng đã lấy dưới sông Giô-đanh.

וַיֹּ֛אמֶר21
Ông–nói
H0559

אֶל־
với
H0413

בְּנֵי֥
con–cái

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

אֲשֶׁר֩
Khi

יִשְׁאָל֨וּן
con–cái–các–ngươi–hỏi
H7592

בְּנֵיכֶם֤
con–cái–các–ngươi

מָחָר֙
ngày–sau
H4279

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

אֲבוֹתָ֣ם
cha–ông–mình
H0001

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

מָ֖ה
Những–hòn–đá
H4100

הָאֲבָנִ֥ים
hòn–đá
H0068

לֶּה׃ הָאֵֽ
này–là–gì
H0428

Ðoạn, người nói cùng dân Y-sơ-ra-ên rằng: Về sau, khi con cháu các ngươi hỏi cha mình rằng: Các hòn đá này có 
nghĩa gì?

ם22 וְהוֹדַעְתֶּ֖
các–ngươi–sẽ–cho–biết
H3045

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

בְּנֵיכֶם֣
con–cái–mình

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

בַּיַּבָּשָׁה֙
trên–đất–khô
H3004

עָבַר֣
Y-sơ-ra-ên–đã–vượt–qua

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
sông–Giô-đanh
H3383

ה׃ הַזֶּֽ
này
H2088

thì các ngươi sẽ dạy con cháu mình mà rằng: Y-sơ-ra-ên đã đi qua sông Giô-đanh trên đất khô,

אֲשֶׁר־23
vì

הוֹבִישׁ֩
Giê-hô-va–đã–làm–cạn
H3001

יְהוָ֨ה
Giê-hô-va
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֜
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

אֶת־
[ngữ pháp]
H0853

מֵ֧י
nước
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֛
sông–Giô-đanh
H3383

מִפְּנֵיכֶ֖ם
trước–mặt–các–ngươi
H6440

ד־ עַֽ
cho–đến–khi
H5704

עָבְרְכֶם֑
các–ngươi–đi–qua

ר כַּאֲשֶׁ֣
như

עָשָׂה֩
Giê-hô-va–đã–làm

יְהוָ֨ה
Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֧
Đức–Chúa–Trời–các–ngươi
H0430

לְיַם־
cho–Biển
H3220

ס֛וּף
Đỏ
H5488

אֲשֶׁר־
mà

ישׁ הוֹבִ֥
Ngài–đã–làm–cạn
H3001

מִפָּנֵי֖נוּ
trước–mặt–chúng–ta
H6440

עַד־
cho–đến–khi
H5704

נוּ׃ עָבְרֵֽ
chúng–ta–đi–qua

vì Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi đã làm cho sông Giô-đanh bày khô trước mặt các ngươi, cho đến chừng 
nào các ngươi đã qua khỏi, y như Giê-hô-va Ðức Chúa Trời các ngươi đã làm tại Biển đỏ, khiến cho nó bày khô 
trước mặt chúng ta, cho đến chừng nào chúng ta đã qua khỏi,
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hầu cho các dân tộc thế gian biết rằng tay của Ðức Giê-hô-va là rất mạnh, và cho các ngươi kính sợ Giê-hô-va Ðức 
Chúa Trời các ngươi luôn luôn.


